	Právny akt ES/EÚ
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z. z.  o odbornej spôsobilosti na výkon zdravotníckeho povolania

Zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov
Zákon č. 477/2002 Z. z. o uznávaní odborných kvalifikácii a o doplnení zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov



	SMERNICA RADY  85/432/EHS

zo 16. septembra 1985

týkajúca sa koordinácie ustanovení určených zákonom, nariadením alebo administratívnym  opatrením ohľadne určitých aktivít v oblasti farmácie

Smernica Európskeho parlamentu a rady č. 2001/19/ES zo 14. mája 2001,ktorou sa menia a dopĺňajú smernice rady 89/48/EHS a 92/51/EHS o všeobecnom systéme  uznávania odborných kvalifikácií a smernice rady 77/452/EHS, 77/453/EHS, 78/686/EHS, 78/687/EHS, 78/1026/EHS, 78/1027/EHS, 80/154/EHS, 80/155/EHS, 85/384/EHS, 85/432/EHS, 85/433/EHS, a 93/16/EHS týkajúce sa povolaní zdravotná sestra zodpovedná za všeobecnú starostlivosť, zubný lekár, veterinárny lekár, pôrodná asistentka, architekt, farmaceut a lekár
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	článok

(Č,O, V, P,)
	text
	spôsob transpozície
	číslo
	článok

(Č,O, V, P,)
	text
	zhoda
	administratívna infraštruktúra
	poznámky

	C: 1

O: 1
	Členské štáty zabezpečia, že držitelia diplomu, vysvedčenia alebo inej univerzitnej alebo rovnocennej kvalifikácie v oblasti farmácie spĺňajúcej podmienky určené v článku 2, majú  prinajmenšom právo na začatie a vykonávanie činností  uvedených v odseku 2, pričom musia v prípade potreby splniť požiadavku doplňujúcej  profesionálnej praxe.


	N
	Nariadenie vlády SR č. 742/2004 Z.z.  


	§ 7
O: 1, 2,  

§ 8
O: 3

	(1) Farmaceut spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania II. stupňa v magisterskom študijnom programe, ktoré trvá v dennej forme štúdia päť rokov, 4) z toho najmenej štyri roky teoretickej prípravy, a najmenej šesť mesiacov praxe vo verejnej lekárni 5) alebo nemocničnej lekárni, 6) spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu farmaceut.


(2) Farmaceut spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon špecializovaných pracovných činností získaním diplomu o špecializácii. Od získania diplomu o špecializácii možno upustiť, ak farmaceut, ktorý spĺňa podmienky odbornej spôsobilosti podľa odseku 1, spĺňa aj požiadavku odbornej praxe:

a) diplom o špecializácii v odbore lekárenstvo možno nahradiť piatimi rokmi odbornej praxe vo verejnej lekárni alebo v nemocničnej lekárni, 7) alebo

b) diplom o špecializácii v odbore farmaceutická technológia možno nahradiť dvoma rokmi odbornej praxe v oblasti výroby liekov, 8) alebo

c) diplom o špecializácii v odbore farmaceutická kontrola a zabezpečovanie kvality liekov možno nahradiť dvoma rokmi odbornej praxe v oblasti kontroly liekov. 8)

Farmaceut po splnení podmienok uvedených:

a) v § 7 ods. 2 písm. a) môže byť odborne spôsobilou osobou na vedenie nemocničnej alebo verejnej lekárne,

b) v § 7 ods. 2 písm. b) môže byť odborne spôsobilou osobou na vedenie výroby liekov,

c) v § 7 ods. 2 písm. c) môže byť odborne spôsobilou osobou na vedenie zabezpečovania kvality liekov.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva 

Slovenskej republiky


	

	C: 1

O: 2
	Činnosťami spomínanými v odseku 1 sú:

-príprava liekových formulárov, 

-výroba  a skúšanie  liekov,

-skúšanie liekov v laboratóriu na skúšanie liekov,

-skladovanie, uchovávanie a dodávanie liekov na úrovni veľkoobchodu,

-príprava, skúšanie, skladovanie  a dodávanie liekov do verejných lekární,

-príprava,  skúšanie, skladovanie a dodávanie liekov v nemocniciach,

-poskytovanie informácií a poradenstva o  liekoch.
	N
	Nariadenie vlády SR č. 742/2004 Z.z.  


	§: 8
O: 1


	(1) Farmaceut samostatne vykonáva odborné pracovné činnosti, ktoré zodpovedajú rozsahu získaného vzdelania, najmä v oblasti

 a) hromadnej prípravy liekov,

 b) výroby a kontroly liekov,

 c) kontroly liekov v laboratóriách pre kontrolu liekov,

 d) správneho uchovávania a veľkodistribúcie liekov, liečiv, pomocných látok a zdravotníckych pomôcok,

 e) prípravy, kontroly, uchovávania a výdaja liekov vo verejných lekárňach, uchovávania a výdaja zdravotníckych pomôcok vo verejných lekárňach a vo výdajniach zdravotníckych pomôcok,

 f) prípravy, kontroly, uchovávania a dispenzácie liekov a zdravotníckych pomôcok v nemocničných lekárňach,

 g) poskytovania informácií a rád o liekoch a zdravotníckych pomôckach.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva 

Slovenskej republiky


	

	C: 1

O: 3
	V členskom štáte, v ktorom v čase prijatia  tejto smernice existuje systém súťaže na základe testov za účelom výberu spomedzi držiteľov spomínaných v odseku 1 tých, ktorí budú určení na kontrolu nových lekární, ktoré budú vytvorené na základe národného systému zemepisného rozdelenia, tento členský štát si môže odchýlením sa od odseku 1 ponechať tento systém súťaže a môže  občanom členských štátov, ktorí sú držiteľmi diplomov, vysvedčení a iných dokladov o kvalifikácií v oblasti farmácie spomínaných v článku 2 (1) a článku 6 smernice  85/433/EHS určiť povinnosť zúčastniť sa takejto súťaže.
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	C: 2

O:1
	Členské štáty podriadia udeľovanie diplomov, vysvedčení a iných dokladov o kvalifikácii spomínaných v článku 1 týmto minimálnym podmienkam:

1. Vzdelávanie vedúce k udeleniu diplomu, vysvedčenia a iných dokladov o kvalifikácii zabezpečí:


(a) primeranú znalosť liekov a látok používaných pri výrobe liekov,


(b) primeranú znalosť farmaceutickej technológie a fyzikálneho, chemického, biologického a mikrobiologického skúšania  liekov,


(c) primeranú znalosť metabolizmu a účinkov liekov a pôsobenia jedovatých látok ako aj užívania liekov,

(d) primeranú znalosť hodnotenia vedeckých  údajov o liekoch  s cieľom  poskytnúť náležité informácie na základe tejto znalosti,

(e) primeranú znalosť právnych a iných požiadaviek spojených s farmaceutickou praxou.


	N
	Nariadenie vlády SR č. 742/2004 Z.z.  


	§  7
O: 1 

Príloha č. 3
P: C
	(1) Farmaceut spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania II. stupňa v magisterskom študijnom programe, ktoré trvá v dennej forme štúdia päť rokov, 4) z toho najmenej štyri roky teoretickej prípravy, a najmenej šesť mesiacov praxe vo verejnej lekárni 5) alebo nemocničnej lekárni, 6) spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu farmaceut.

C. Študijný program na získanie odbornej spôsobilosti na výkon odborných pracovných činností farmaceuta - študijný odbor  farmácia

 Vysokoškolské magisterské vzdelávanie v študijnom programe farmácia trvá v dennej forme štúdia najmenej päť rokov, z toho najmenej štyri roky teoretického a praktického štúdia na  univerzite a najmenej šesť mesiacov praxe vo verejnej lekárni alebo v nemocnici pod dohľadom nemocničnej lekárne alebo farmaceutického oddelenia, prípadne obdobného pracoviska nemocnice.

 a) Minimálne požiadavky na obsah vzdelávania:

 1. biológia rastlín a živočíchov,

 2. fyzika,

 3. všeobecná a anorganická chémia,

 4. organická chémia,

 5. analytická chémia,

 6. farmaceutická chémia vrátane analýzy liekov,

 7. všeobecná a aplikovaná biochémia (lekárska),

 8. anatómia a fyziológia, lekárska terminológia,

 9. mikrobiológia,

 10. farmakológia a farmakoterapia,

 11. farmaceutická technológia,

 12. toxikológia,

 13. farmakognózia,

 14. legislatíva a profesijná etika.

 Rovnováha medzi teoretickým a praktickým štúdiom má byť

 zabezpečená v každom predmete.

 b) Štúdiom sa získavajú primerané vedomosti

 1. o liečivách a pomocných látkach používaných pri výrobe

 liekov,

 2. z farmaceutickej technológie, fyzikálneho, chemického

 biologického a mikrobiologického skúšania liekov,

 3. o metabolizme endogénnych a exogénnych látok vrátane liečiv, o účinkoch liečiv, o používaní liekov a o pôsobení toxických látok,

 4. umožňujúce vyhodnotiť vedecké údaje o liekoch s cieľom poskytovať na ich základe primerané informácie,

 5. o právnych a iných požiadavkách súvisiacich s výkonom farmaceutických činností.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva 

Slovenskej republiky

Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C: 2

O:2
	Za účelom prijatia na takéto vzdelávanie musí kandidát vlastniť diplom alebo vysvedčenie, ktoré ho oprávňuje k prijatiu na toto štúdium na univerzitách členského štátu alebo v inštitúciách s porovnateľnou vysokoškolskou úrovňou.
	N
	Zákon č. 131/2002 Z.z.


	§ 55

O:  1

§ 56

O: 2
	(1)  Občan má právo študovať  na vysokej škole zvolený študijný program,  ak splní  základné podmienky  prijatia na  štúdium podľa § 56 a ďalšie podmienky určené vysokou školou poskytujúcou zvolený

študijný program podľa § 57 ods. 1.

 Základné podmienky prijatia na štúdium

 (2) Základnou   podmienkou  prijatia   na  štúdium  študijného programu  druhého stupňa  podľa § 53  ods. 1 a  2 je  absolvovanie študijného programu prvého stupňa.
	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C: 2

O: 3
	Diplom, vysvedčenie alebo iný doklad o kvalifikácii potvrdzujú ukončenie vzdelania  trvajúceho najmenej päť rokov a pozostávajúceho z:

-najmenej štyroch rokov denného teoretického a praktického štúdia na univerzite, vo vzdelávacej inštitúcii na úrovni porovnateľnej s univerzitou alebo pod dohľadom univerzity,

-najmenej šesť mesiacov  praktickej výučby vo verejnej lekárni alebo v nemocnici pod dohľadom farmaceutického oddelenia tejto nemocnice.
	N
	Nariadenie vlády SR č. 742/2004 Z.z.  


	§: 7
O: 1 


	(1) Farmaceut spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania II. stupňa v magisterskom študijnom programe, ktoré trvá v dennej forme štúdia päť rokov, 4) z toho najmenej štyri roky teoretickej prípravy, a najmenej šesť mesiacov praxe vo verejnej lekárni 5) alebo nemocničnej lekárni, 6) spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu farmaceut.

	U
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky

Ministerstvo zdravotníctva 

Slovenskej republiky


	

	C: 2

O: 4
	Odchylne od bodu 3 platí:

(a) ak v čase prijatia  tejto smernice existujú v členskom štáte dva  spôsoby vzdelávania, z ktorých jeden trvá päť rokov a druhý štyri roky, diplom, vysvedčenie alebo iný doklad o kvalifikácii potvrdzujúci ukončenie štvorročného vzdelania sa bude považovať za splnenie podmienky týkajúcej sa dĺžky trvania spomínanej v bode 3 za predpokladu, že diplomy, vysvedčenia alebo iné doklady o kvalifikácii  potvrdzujúce ukončenie  oboch týchto  vzdelaní sa v tomto štáte považujú za rovnocenné,

(b) ak z dôvodu nedostatku miest  vo verejných lekárňach a nemocniciach  nachádzajúcich sa  v blízkosti vzdelávacích stredísk členský štát nie je schopný zabezpečiť šesťmesačnú  praktickú výučbu, môže tento členský štát  na obdobie piatich rokov nasledujúcich po vypršaní limitu určeného článkom 5 umožniť pre farmaceuta náhradu výučby v rozsahu menšom, ako je polovica vyučovacieho obdobia, v podniku na výrobu liekov.
	n.a.
n.a.
	
	
	
	
	
	

	C: 2

O:5
	Vzdelávanie spomínané v bode 3 pozostáva najmenej z teoretického a praktického vyučovania nasledujúcich predmetov:

- biológia rastlín a živočíchov,

- fyzika,

- všeobecná a anorganická chémia,

- organická chémia,

- analytická chémia,

-  farmaceutická chémia vrátane analýzy liekov,

- všeobecná a aplikovaná biochémia (lekárska),

- anatómia a fyziológia, lekárska terminológia,

- mikrobiológia,

- farmakológia a farmakoterapia,

-  farmaceutická technológia,

- toxikológia,

- farmakognózia ,

- legislatíva a v prípade potreby profesionálna etika.

Rovnováha medzi teoretickou a praktickou časťou výučby každého predmetu dáva dostatočný dôraz na teóriu za účelom udržania univerzitného charakteru výučby.
	N
	Nariadenie vlády SR č. 742/2004 Z.z.

	Príloha č. 3
P: C
	C. Študijný program na získanie odbornej spôsobilosti na výkon odborných pracovných činností farmaceuta - študijný odbor  farmácia

 Vysokoškolské magisterské vzdelávanie v študijnom programe farmácia trvá v dennej forme štúdia najmenej päť rokov, z toho najmenej štyri roky teoretického a praktického štúdia na  univerzite a najmenej šesť mesiacov praxe vo verejnej lekárni alebo v nemocnici pod dohľadom nemocničnej lekárne alebo farmaceutického oddelenia, prípadne obdobného pracoviska nemocnice.

 a) Minimálne požiadavky na obsah vzdelávania:

 1. biológia rastlín a živočíchov,

 2. fyzika,

 3. všeobecná a anorganická chémia,

 4. organická chémia,

 5. analytická chémia,

 6. farmaceutická chémia vrátane analýzy liekov,

 7. všeobecná a aplikovaná biochémia (lekárska),

 8. anatómia a fyziológia, lekárska terminológia,

 9. mikrobiológia,

 10. farmakológia a farmakoterapia,

 11. farmaceutická technológia,

 12. toxikológia,

 13. farmakognózia,

 14. legislatíva a profesijná etika.

 Rovnováha medzi teoretickým a praktickým štúdiom má byť

 zabezpečená v každom predmete.

 b) Štúdiom sa získavajú primerané vedomosti

 1. o liečivách a pomocných látkach používaných pri výrobe

 liekov,

 2. z farmaceutickej technológie, fyzikálneho, chemického

 biologického a mikrobiologického skúšania liekov,

 3. o metabolizme endogénnych a exogénnych látok vrátane liečiv, o účinkoch liečiv, o používaní liekov a o pôsobení toxických látok,

 4. umožňujúce vyhodnotiť vedecké údaje o liekoch s cieľom poskytovať na ich základe primerané informácie,

 5. o právnych a iných požiadavkách súvisiacich s výkonom farmaceutických činností.
	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky

Ministerstvo zdravotníctva 

Slovenskej republiky


	

	C: 2 

O: 6 
	Taliansko, ktorého zákony, iné predpisy a administratívne opatrenia predpísali odbornú prípravu, ktorá nebola úplne zosúladená s požiadavkami na odbornú prípravu stanovenými v tomto článku s konečným termínom ustanoveným v článku 5, môže, na základe dočasného opatrenia v podobe výnimky z odseku 3 a 5,  pokračovať v uplatňovaní týchto ustanovení na osoby, ktoré začali odbornú prípravu v oblasti farmácie pred 1. novembrom 1993 a ukončili ju pred 1. novembrom 2003 . 

Každý hosťujúci členský štát je oprávnený požadovať od držiteľov diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách v oblasti farmácie udelených v Taliansku po ukončení odbornej prípravy, ktorá začala pred 1. novembrom 1993 a skončila pred 1. novembrom 2003, aby si zadovážili k dokladom o kvalifikácii osvedčenie, že najmenej tri po sebe nasledujúce roky  počas piatich rokov pred vydaním osvedčenia sa v prvom rade účinne a v súlade so zákonom podieľali na činnostiach uvedených v článku 1(2), tak ako to upravujú právne predpisy v Taliansku.


	N
	 Zákon č. 477/2002 Z. z.


	Príloha č. 5C

P: B

B: 2
Príloha č. 5C

P: H


	Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

b) diplom z farmácie, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu členským štátom, a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 2 Smernice č.85/432/EHS, ak potvrdzuje, že občan začal  štúdium

2.  pre Taliansko pred 1. novembrom 1993
Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

h) diplom z farmácie, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu v Taliansku na základe štúdia, ktoré sa začalo pred 1.novembrom 1993 a skončilo pred 1.novembrom 2003, ak je doplnený osvedčením vydaným príslušným orgánom Talianska  o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na území Talianska  v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.
	U 
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C: 3
	Najneskôr tri roky po skončení  lehoty uvedenej v článku 5 predloží komisia rade príslušné návrhy na špecializácie v lekárnictve a najmä v nemocničnom lekárnictve. Rada preskúma tieto návrhy do jedného roka.
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	C: 4
	Táto smernica sa rovnako vzťahuje aj na občanov členských štátov, ktorí v súlade s nariadením rady č. 1612/68/EHS z 15. októbra 1968 o voľnom pohybe pracovníkov v rámci spoločenstva1 vykonávajú alebo budú vykonávať ako zamestnanci jednu z činností spomínaných v článku 1 smernice  85/433/EHS.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	§ 1
O: 2, 5

	(2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov a ich rodinných príslušníkov,1) ktorí chcú vykonávať regulované povolanie v Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na výkon podnikania1a) alebo ako osoby v postavení zodpovedného zástupcu2) alebo zamestnanca3) (ďalej len "žiadateľ"), okrem povolania architekta, veterinárneho lekára, odborných činností uvedených v prílohe č. 1 a iných regulovaných povolaní, na ktoré sa vzťahujú osobitné predpisy.3a) 

(5) Občania členských štátov a ich rodinní príslušníci,1)  ktorým príslušný orgán Slovenskej republiky (ďalej len „príslušný orgán“) uznal odbornú kvalifikáciu podľa tohto zákona, majú na výkon regulovaných povolaní v Slovenskej republike rovnaké právo ako občania, ktorí získali príslušnú odbornú kvalifikáciu v Slovenskej republike.
	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C: 5

O: 1
	Členské štáty vykonajú potrebné  opatrenia za účelom zosúladenia s touto smernicou do 1. októbra 1987. Ihneď o nich informujú komisiu. 
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	C: 5

O: 2
	Členské štáty oznámia komisii texty hlavných vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti  pokrytej touto smernicou.
	N
	
	-
	 
	Č
	
	Texty právnych predpisov sú Európskej komisii poskytované priebežne.

	C: 6
	Keď sa členský štát stretne s významnými ťažkosťami v  určitých  oblastiach pri aplikácii tejto smernice, komisia v spolupráci s ním preskúma tieto ťažkosti a vyžiada si stanovisko Farmaceutického výboru vytvoreného rozhodnutím rady č. 75/320/EHS2. V prípade potreby komisia predloží rade vhodné návrhy.
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	C: 7
	Táto smernica je určená členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	
	


	Právny akt ES/EÚ
	Zákon č. 578/2004 Z.z.o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o zmene  a doplnení niektorých zákonov

Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.  o odbornej spôsobilosti na výkon zdravotníckeho povolania

Zákon č. 131/2002 Z.z.o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Zákon č. 477/2002 Z. z. o uznávaní odborných kvalifikácii a o doplnení zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov

Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok)



	Smernica Rady 85/433/EEC zo 16. Septembra 1985 o vzájomnom uznávaní diplomov, vysvedčení a iných úradných dokladov o kvalifikácii farmaceuta vrátane opatrení na uľahčenie uplatňovania práva na podnikanie pre určité farmaceutické  činnosti

 Smernica rady 85/584/EHS z 20. decembra 1985, ktorou sa na základe pristúpenia Španielska a Portugalska mení a dopĺňa Smernica 85/433/EHS o vzájomnom uznávaní diplomov, vysvedčení a iných úradných dokladov

o kvalifikácii farmaceuta, vrátane opatrení na uľahčenie účinného uplatňovania práva

na podnikanie pre určité farmaceutické činnosti

Smernica rady 90/658/EHS zo 4. decembra 1990, ktorá mení smernice o uznávaní odborných kvalifikácií v dôsledku zjednotenia Nemecka

Akt  o pristúpení Rakúska, Švédska, Nórska a Fínska 11994NN01/11/D3
Smernica Európskeho parlamentu a rady č. 2001/19/ES zo 14. mája 2001, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice rady 89/48/EHS a 92/51/EHS o všeobecnom systéme  uznávania odborných kvalifikácií a smernice rady 77/452/EHS, 77/453/EHS, 78/686/EHS, 78/687/EHS, 78/1026/EHS, 78/1027/EHS, 80/154/EHS, 80/155/EHS, 85/384/EHS, 85/432/EHS, 85/433/EHS, a 93/16/EHS týkajúce sa povolaní zdravotná sestra zodpovedná za všeobecnú starostlivosť, zubný lekár, veterinárny lekár, pôrodná asistentka, architekt, farmaceut a lekár

Zmluva o pristúpení k Európskej únií z 1. júla 2003
(Zmluva  medzi Belgickým kráľovstvom, Dánskym kráľovstvom, Spolkovou republikou Nemecko, Helénskou republikou, Španielskym kráľovstvom, Francúzskou republikou, Írskom, Talianskou republikou, Luxemburským veľkovojvodstvom, Holandským kráľovstvom, Rakúskou republikou, Portugalskou republikou, Fínskou republikou, Švédskym kráľovstvom, Spojeným kráľovstvom Veľkej Británie a Severného Írska (členskými štátmi Európskej únie) a

Českou republikou, Estónskou republikou, Cyperskou republikou, Lotyšskou republikou, Litovskou republikou, Maďarskou republikou, Maltskou republikou, Poľskou republikou, Slovinskou republikou, Slovenskou republikou o pristúpení Českej republiky, Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej republiky, Poľskej republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej republiky k Európskej únii)
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	článok

(Č,O, V, P,)
	text
	spôsob transpozície
	číslo
	článok

(Č,O, V, P,)
	Text
	Zhoda
	administratívna infraštruktúra
	poznámky

	C: 1
	Táto smernica sa vzťahuje na činnosti, pri ktorých je ich začatie a vykonávanie podmienené odbornou kvalifikáciou nadobudnutou v jednom alebo viacerých členských štátoch a ktoré sú  otvorené pre držiteľov diplomov, vysvedčení alebo iných úradných dokladov o  kvalifikácii farmaceuta uvedené v prílohe
	N
	Zákon č. 
578/2004 Z.z.

Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.  


	§ 27

P: C
§ 7 
O: 1


	Kategórie zdravotníckych pracovníkov

Zdravotnícke  povolanie vykonávajú  zdravotnícki  pracovníci v týchto kategóriách:

c) farmaceut, ak ide o povolanie farmaceut,

(1) Farmaceut spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania II. stupňa v magisterskom študijnom programe, ktoré trvá v dennej forme štúdia päť rokov, 4) z toho najmenej štyri roky teoretickej prípravy, a najmenej šesť mesiacov praxe vo verejnej lekárni 5) alebo nemocničnej lekárni, 6) spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu farmaceut. 
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 2

O: 1
	Každý členský štát uzná diplomy, vysvedčenia a iné úradné doklady o kvalifikácii uvedené v prílohe  udelené občanom členských štátov inými členskými štátmi v súlade s článkom 2 smernice 85/432/EHS a poskytne im na svojom území rovnakú účinnosť, pokiaľ ide o začatie a vykonávanie činností uvedených v článku 1, ako majú diplomy, vysvedčenia a iné úradné doklady o kvalifikácii podľa prílohy, ktoré  sám vydá. 


	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 

Zákon č. 

477/2002 Z. z.


	§ 30
O: 1
§ 35
O: 1

§ 1
O: 5
+ príloha č.5C

	     (1) Občan členského štátu Európskej únie, Islandu, Lichtenštajnska, Nórska a Švajčiarska (ďalej len "členský štát"), ktorý získal odbornú spôsobilosť na výkon zdravotníckeho povolania v inom členskom štáte, môže vykonávať zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky ako usadená osoba alebo ako hosťujúca osoba.

(1) Diplomy, vysvedčenia, osvedčenia a ostatné doklady o vzdelaní okrem dokladov o špecializácii (§ 36) alebo ich súbory vydané zahraničnými školami alebo inými oprávnenými orgánmi podľa právnych predpisov príslušného štátu (ďalej len "doklad o vzdelaní") uznáva Ministerstvo školstva Slovenskej republiky podľa osobitných predpisov. 28)

(5) Občania členských štátov a ich rodinní príslušníci,1)  ktorým príslušný orgán Slovenskej republiky (ďalej len „príslušný orgán“) uznal odbornú kvalifikáciu podľa tohto zákona, majú na výkon regulovaných povolaní v Slovenskej republike rovnaké právo ako občania, ktorí získali príslušnú odbornú kvalifikáciu v Slovenskej republike.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	 

	C: 2

O: 2
	Členské štáty ale nemusia uznať  diplomy, vysvedčenia a iné úradné doklady o kvalifikácii uvedené v odseku 1, keď ide o otváranie nových lekární  pre verejnosť.  Na účel tejto smernice sa za nové považujú aj lekárne, ktoré sú otvorené menej ako tri roky.

Päť rokov po dátume stanovenom v článku 19 (1)  predloží komisia rade správu  o spôsobe,  akým členské štáty uplatňovali predchádzajúci pododsek, a o možnosti rozšírenia účinkov vzájomného uznávania diplomov, vysvedčení a iných dokladov uvedených v odseku 1. Komisia tiež predloží vhodné návrhy.
	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.  

Zákon č. 140/1998 Z.z. 


	§ 7

O: 1, 2,  

§ 8

O: 3

§ 35
O: 2
§ 29 

O : 1

P: C, D

	(1) Farmaceut spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania II. stupňa v magisterskom študijnom programe, ktoré trvá v dennej forme štúdia päť rokov, 4) z toho najmenej štyri roky teoretickej prípravy, a najmenej šesť mesiacov praxe vo verejnej lekárni 5) alebo nemocničnej lekárni, 6) spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu farmaceut.

 (2) Farmaceut spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon špecializovaných pracovných činností získaním diplomu o špecializácii. Od získania diplomu o špecializácii možno upustiť, ak farmaceut, ktorý spĺňa podmienky odbornej spôsobilosti podľa odseku 1, spĺňa aj požiadavku odbornej praxe:

 a) diplom o špecializácii v odbore lekárenstvo možno nahradiť  piatimi rokmi odbornej praxe vo verejnej lekárni alebo v nemocničnej lekárni, 7) alebo 

 b) diplom o špecializácii v odbore farmaceutická technológia možno nahradiť dvoma rokmi odbornej praxe v oblasti výroby liekov, 8) alebo

 c) diplom o špecializácii v odbore farmaceutická kontrola a zabezpečovanie kvality liekov možno nahradiť dvoma rokmi odbornej praxe v oblasti kontroly liekov. 8)

(3) Farmaceut po splnení podmienok uvedených: 

 a) v § 7 ods. 2 písm. a) môže byť odborne spôsobilou osobou na vedenie nemocničnej alebo verejnej lekárne,

 b) v § 7 ods. 2 písm. b) môže byť odborne spôsobilou osobou na vedenie výroby liekov,

 c) v § 7 ods. 2 písm. c) môže byť odborne spôsobilou osobou na vedenie zabezpečovania kvality liekov.

(2) Fyzickej osobe možno vydať povolenie na poskytovanie lekárenskej starostlivosti, ak  spĺňa podmienky uvedené v § 3 a  6 a preukáže odbornú spôsobilosť diplomom o skončení vysokoškolského štúdia v študijnom odbore farmácia a dokladom o praxi najmenej päť rokov vo verejnej lekárni alebo v nemocničnej lekárni alebo diplomom o špecializácii v odbore lekárenstvo.

(1) Fyzická osoba a právnická  osoba môžu vyrábať lieky vtedy,

ak okrem splnenia podmienok uvedených v § 3 a 6 preukážu, že
1. c) určili odborného  zástupcu zodpovedného za výrobu liekov,  ktorým môže byť fyzická osoba, ktorá získala vysokoškolské vzdelanie v odbore

2. farmácia a má  prax najmenej dva roky vo výrobe liekov alebo získala špecializáciu v odbore farmaceutická  technológia, 

3. všeobecné lekárstvo, veterinárske  lekárstvo, chémia alebo biológia a  získala špecializáciu  v odbore farmaceutické technologické postupy,

d) určili odborného  zástupcu zodpovedného za zabezpečovanie kvality  liekov,  ktorým môže byť fyzická osoba, ktorá získala vysokoškolské vzdelanie v odbore

1.  farmácia a má  prax najmenej päť rokov v laboratóriu na kontrolu liekov alebo získala  špecializáciu v odbore farmaceutická  kontrola a zabezpečovanie kvality liekov,
2. všeobecné  lekárstvo, veterinárske lekárstvo, chémia alebo biológia a získala špecializáciu v odbore zabezpečovanie kvality liekov,
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 3

O: 1
	zrušený smernicou č.2001/19/ES
	
	
	
	
	
	
	

	C: 3

O: 2
	zrušený smernicou č.2001/19/ES
	
	
	
	
	
	
	

	C: 4
	zrušený smernicou č.2001/19/ES
	
	
	
	
	
	
	

	C: 5
	Keď je v členskom štáte začatie alebo vykonávanie jednej z  činností uvedených v článku 1 podmienené nielen držbou diplomu, vysvedčenia alebo iného dokladu o kvalifikácii podľa prílohy, ale aj ďalšími odbornými skúsenosťami,  štát uzná ako dostatočný doklad vysvedčenie vydané osobe príslušnými orgánmi členského štátu jej pôvodu alebo členského štátu, z ktorého prichádza, potvrdzujúce, že vykonávala uvedené činnosti počas rovnakej doby  v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, odkiaľ prichádza.

Takéto uznanie sa však nevzťahuje na dvojročné obdobie odbornej praxe požadované v Luxemburskom veľkovojvodstve na udelenie štátneho povolenia na otvorenie lekárne.
	N
n.a.
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.  

Zákon č. 140/1998 Z.z. 

Zákon č. 

477/2002 Z. z.


	§ 7
O: 1  

§ 8

O: 3

§ 35

O: 2

§ 29 

O : 1

P: C, D

§ 1

O: 5 


	(1) Farmaceut spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania II. stupňa v magisterskom študijnom programe, ktoré trvá v dennej forme štúdia päť rokov, 4) z toho najmenej štyri roky teoretickej prípravy, a najmenej šesť mesiacov praxe vo verejnej lekárni 5) alebo nemocničnej lekárni, 6) spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu farmaceut.

(3) Farmaceut po splnení podmienok uvedených: 

 a) v § 7 ods. 2 písm. a) môže byť odborne spôsobilou osobou na vedenie nemocničnej alebo verejnej lekárne,

 b) v § 7 ods. 2 písm. b) môže byť odborne spôsobilou osobou na vedenie výroby liekov,

 c) v § 7 ods. 2 písm. c) môže byť odborne spôsobilou osobou na vedenie zabezpečovania kvality liekov.

(2) Fyzickej osobe možno vydať povolenie na poskytovanie lekárenskej starostlivosti, ak  spĺňa podmienky uvedené v § 3 a  6 a preukáže odbornú spôsobilosť diplomom o skončení vysokoškolského štúdia v študijnom odbore farmácia a dokladom o praxi najmenej päť rokov vo verejnej lekárni alebo v nemocničnej lekárni alebo diplomom o špecializácii v odbore lekárenstvo.

(1) Fyzická osoba a právnická osoba môžu vyrábať lieky vtedy, ak okrem splnenia podmienok uvedených v § 3 a 6 preukážu, že

c) určili odborného zástupcu zodpovedného za výrobu liekov, ktorým môže byť fyzická osoba, ktorá získala vysokoškolské vzdelanie v odbore

1. farmácia a má prax najmenej dva roky vo výrobe liekov alebo získala špecializáciu v odbore farmaceutická technológia,

2. všeobecné lekárstvo, veterinárske lekárstvo, chémia alebo biológia a získala špecializáciu v odbore farmaceutické technologické postupy,

d) určili odborného zástupcu zodpovedného za zabezpečovanie kvality liekov, ktorým môže byť fyzická osoba, ktorá získala vysokoškolské vzdelanie v odbore

1. farmácia a má prax najmenej päť rokov v laboratóriu na kontrolu liekov alebo získala špecializáciu v odbore farmaceutická kontrola a zabezpečovanie kvality liekov,

2. všeobecné lekárstvo, veterinárske lekárstvo, chémia alebo biológia a získala špecializáciu v odbore zabezpečovanie kvality liekov,

 (5) Občania členských štátov a ich rodinní príslušníci, 1) ktorým príslušný orgán Slovenskej republiky (ďalej len "príslušný orgán") uznal odbornú kvalifikáciu podľa tohto zákona, majú na výkon regulovaných povolaní v Slovenskej republike rovnaké právo ako občania, ktorí získali príslušnú odbornú kvalifikáciu v Slovenskej republike.

 
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C: 6

O:1
	Diplomy, vysvedčenia  a iné univerzitné alebo rovnocenné doklady o kvalifikácii lekárnika, ktoré boli vydané občanom členských štátov členskými štátmi, ktoré nespĺňajú všetky minimálne požiadavky na odbornú prípravu stanovené článkom 2 smernice 85/432/EHS, sa považujú za diplomy spĺňajúce tieto požiadavky, ak:

sú dokladom o odbornom vzdelaní ukončenom pred prijatím uvedenej smernice

alebo 

sú dokladom o odbornom vzdelaní ukončenom po, ale začatom  pred  prijatím uvedenej smernice

a v každom prípade, ak:                                                                                                                  

sú doplnené osvedčením potvrdzujúcim, že ich držiteľ sa v členskom štáte skutočne a právoplatne venoval jednej z činností uvedených v článku 1 (2) smernice 85/432/EHS aspoň tri po sebe nasledujúce roky počas piatich rokov pred vydaním osvedčenia, ak je  táto činnosť v predmetnom štáte usmerňovaná.
	N
	Zákon č. 477/2002

	Príloha č. 5C

P: B, C
§: 12

O: 1


	Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

b) diplom z farmácie, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu členským štátom, a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 2 Smernice č.85/432/EHS, ak potvrdzuje, že občan začal  štúdium

1. pre Belgicko, Dánsko, Nemecko, Grécko, Španielsko, Francúzsko, Írsko 


Luxembursko, Holandsko, Portugalsko a Veľkú Britániu pred 1. októbrom 1987,

2.  pre Taliansko pred 1. novembrom 1993,

3.  pre Rakúsko, Fínsko, Švédsko, Nórsko a Island pred 1. januárom 1994,

4. pre Lichtenštajnsko pred 1. májom 1995,

5. pre Švajčiarsko pred 1. júnom 2002,

6. pre Českú republiku, Estónsko, Cyprus, Litvu, Lotyšsko, Maďarsko, Maltu, Poľsko, Slovinsko pred 1. májom 2004.

Tento diplom musí byť doplnený osvedčením o tom, že jeho držiteľ účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonával činnosť farmaceuta v členskom štáte v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,

c) diplom z farmácie vydaný členským štátom, ktorý nie je uvedený v písm. a), ak je doplnený potvrdením vydaným príslušným orgánom o tom, že tento diplom bol vydaný po absolvovaní štúdia v súlade s článkom 2 Smernice č. 85/432 /EHS, ako aj o tom, že je v členskom štáte, v ktorom bol vydaný, považovaný za rovnocenný s kvalifikáciou uvedenou v písm. a),
(1) Občanom členských štátov, ktorí chcú vykonávať regulované povolanie v inom členskom štáte a ktorí získali vzdelanie na území Slovenskej republiky, ako aj na území Slovenskej republiky ako súčasti iných štátnych útvarov pred 1. januárom 1993, vydá príslušný orgán podľa § 2 písm. i) na ich žiadosť 10)

a) potvrdenie o tom, či je príslušné povolanie v Slovenskej republike regulované povolanie vrátane informácie o všeobecne záväznom právnom predpise, ktorý upravuje výkon príslušného povolania v Slovenskej republike, a či občan spĺňa kvalifikačné predpoklady na jeho výkon,

b) potvrdenie o dĺžke, obsahu a forme výkonu regulovaného povolania na území Slovenskej republiky.


	U 
U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	C:6

O:2
	Diplomy, osvedčenia a iné univerzitné alebo rovnocenné  kvalifikácie vo farmácii, ktoré boli vydané občanom členskými štátmi a ktoré spĺňajú minimálne požiadavky na odbornú prípravu stanovené v článku 2 smernice 85/432/EHS nezodpovedajúce označeniam stanoveným v prílohe, sa budú považovať na účely smernice za diplomy uvedené v tomto článku, ak sú doplnené osvedčením  potvrdzujúcim, že odborná príprava vyhovuje ustanoveniam smernice 85/432/EHS v jej článku 2 a budú  považované členskými štátmi, ktoré ich vydali, za  označenia stanovené v prílohe  tejto smernice
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	Príloha č. 5C

P: C

	Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

c) diplom z farmácie vydaný členským štátom, ktorý nie je uvedený v písm. a), ak je doplnený potvrdením vydaným príslušným orgánom o tom, že tento diplom bol vydaný po absolvovaní štúdia v súlade s článkom 2 Smernice č. 85/432 /EHS, ako aj o tom, že je v členskom štáte, v ktorom bol vydaný, považovaný za rovnocenný s kvalifikáciou uvedenou v písm. a),


	U 
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C:6a
	Diplomy, osvedčenia a iné univerzitné alebo rovnocenné kvalifikácie vo farmácii, ktoré potvrdzujú absolvovanie odbornej prípravy získanej na území bývalej Nemeckej demokratickej republiky nespĺňajúce všetky minimálne požiadavky stanovené v článku 2 smernice 85/432/EHS, sa považujú  za diplomy spĺňajúce tieto požiadavky, ak:

- potvrdzujú absolvovanie odbornej prípravy začatej pred zjednotením Nemecka,

- oprávňujú svojho držiteľa vykonávať na území Nemecka činnosti lekárnika za rovnakých podmienok ako pri  kvalifikáciách vydávaných kompetentnými nemeckými úradmi uvedených v prílohe  a

- sú doplnené osvedčením vydaným kompetentnými nemeckými úradmi potvrdzujúcim, že títo občania sa v Nemecku účinne a právoplatne zapojili do jednej z činností spomínaných v článku 1  (2)  smernice 85/432/EHS aspoň tri po sebe nasledujúce roky počas päťročného obdobia pred dátumom vydania osvedčenia za podmienky, že takáto aktivita je v členskom štáte regulovaná
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	Príloha č. 5C

P: D

	Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

d) diplom z farmácie, ktorý získal občan členského štátu na základe štúdia na území bývalej Nemeckej demokratickej republiky, a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 2 Smernice č. 85/432/EHS, ak 

· sa štúdium začalo pred zjednotením Nemecka, t.j. pred 3. októbrom 1990,

· tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti farmaceuta na území Nemecka za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Nemecka podľa písm. a), . 

· je doplnený  osvedčením vydaným príslušným orgánom Nemecka o tom, že jeho držiteľ 

vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na území Nemecka v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 6b

O: 1
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Československu pred 1. januárom 1993, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu a výkon činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii za dostatočný dôkaz, ak orgány Českej republiky potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Českej republiky rovnakú platnosť ako české kvalifikácie vo farmácii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali jednu z činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS na území Českej republiky po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ak je takáto činnosť regulovaná v Českej republike.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	Príloha č. 5C

P: E

	Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

e) diplom z farmácie, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu bývalým Československom alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Československu pred 1. januárom 1993,

· ak je doplnený osvedčením vydaným príslušným orgánom Českej republiky o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na území Českej republiky v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ako aj

· potvrdením o tom, že tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti farmaceuta na území Českej republiky za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Českej republiky podľa písm. a), 


	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
	

	C: 6b

O: 2


	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Sovietskom zväze pred 20. augustom 1991, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu a výkon činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii za dostatočný dôkaz, ak estónske orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Estónska rovnakú platnosť ako estónske kvalifikácie vo farmácii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali jednu z činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS na území Estónska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ak je takáto činnosť regulovaná v Estónsku.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	Príloha č. 5C

P: F

	Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

f) diplom z farmácie, ktorý umožňuje vykonávať činnosť farmaceuta, ak bol vydaný v bývalom Sovietskom zväze alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Sovietskom zväze

1.  pre Estónsko pred 20. augustom 1991,

2. 
pre Lotyšsko pred 21. augustom 1991,

3.
pre Litvu pred 11. marcom 1990,

ak príslušné orgány jedného z troch vyššie uvedených štátov potvrdia, že tento diplom má na ich území rovnakú platnosť ako diplomy, ktoré vydávajú, a ktoré umožňujú vykonávať činnosť farmaceuta na území ich štátu. Tieto diplomy musia byť doplnené osvedčením vydaným príslušným orgánom o tom, že ich držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na ich území v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
	

	C: 6b

O: 3
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Sovietskom zväze pred 21. augustom 1991, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu a výkon činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii za dostatočný dôkaz, ak lotyšské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Lotyšska rovnakú platnosť ako lotyšské kvalifikácie vo farmácii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali jednu z činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS na území Lotyšska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ak je takáto činnosť regulovaná v Lotyšsku.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	Príloha č. 5C

P: F

	Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

f) diplom z farmácie, ktorý umožňuje vykonávať činnosť farmaceuta, ak bol vydaný v bývalom Sovietskom zväze alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Sovietskom zväze

1.  pre Estónsko pred 20. augustom 1991,

2. 
pre Lotyšsko pred 21. augustom 1991,

3.
pre Litvu pred 11. marcom 1990,

ak príslušné orgány jedného z troch vyššie uvedených štátov potvrdia, že tento diplom má na ich území rovnakú platnosť ako diplomy, ktoré vydávajú, a ktoré umožňujú vykonávať činnosť farmaceuta na území ich štátu. Tieto diplomy musia byť doplnené osvedčením vydaným príslušným orgánom o tom, že ich držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na ich území v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
	

	C: 6b

O: 4
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Sovietskom zväze pred 11. marcom 1990, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu a výkon činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii za dostatočný dôkaz, ak litovské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Litvy rovnakú platnosť ako litovské kvalifikácie vo farmácii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali jednu z činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS na území Litvy po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ak je takáto činnosť regulovaná v Litve.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	Príloha č. 5C

P: F

	Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

f) diplom z farmácie, ktorý umožňuje vykonávať činnosť farmaceuta, ak bol vydaný v bývalom Sovietskom zväze alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Sovietskom zväze

1.  pre Estónsko pred 20. augustom 1991,

2. 
pre Lotyšsko pred 21. augustom 1991,

3.
pre Litvu pred 11. marcom 1990,

ak príslušné orgány jedného z troch vyššie uvedených štátov potvrdia, že tento diplom má na ich území rovnakú platnosť ako diplomy, ktoré vydávajú, a ktoré umožňujú vykonávať činnosť farmaceuta na území ich štátu. Tieto diplomy musia byť doplnené osvedčením vydaným príslušným orgánom o tom, že ich držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na ich území v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
	

	C: 6b

O: 5
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Československu pred 1. januárom 1993, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu a výkon činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii za dostatočný dôkaz, ak slovenské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Slovenska rovnakú platnosť ako slovenské kvalifikácie vo farmácii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali jednu z činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS na území Slovenska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ak je takáto činnosť regulovaná na Slovensku.
	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.  

Zákon č. 477/2002 Z. z
	§ 7
O: 1 

§: 12
O: 1


	(1) Farmaceut spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania II. stupňa v magisterskom študijnom programe, ktoré trvá v dennej forme štúdia päť rokov, 4) z toho najmenej štyri roky teoretickej prípravy, a najmenej šesť mesiacov praxe vo verejnej lekárni 5) alebo nemocničnej lekárni, 6) spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu farmaceut..

(1) Občanom členských štátov, ktorí chcú vykonávať regulované povolanie v inom členskom štáte a ktorí získali vzdelanie na území Slovenskej republiky, ako aj na území Slovenskej republiky ako súčasti iných štátnych útvarov pred 1. januárom 1993, vydá príslušný orgán podľa § 2 písm. i) na ich žiadosť 10)

a) potvrdenie o tom, či je príslušné povolanie v Slovenskej republike regulované povolanie vrátane informácie o všeobecne záväznom právnom predpise, ktorý upravuje výkon príslušného povolania v Slovenskej republike, a či občan spĺňa kvalifikačné predpoklady na jeho výkon,

b) potvrdenie o dĺžke, obsahu a forme výkonu regulovaného povolania na území Slovenskej republiky.
	Č
U
	Ministerstvo školstva
Slovenskej republiky

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej
	

	C: 6b

O: 6
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v Juhoslávii pred 25. júnom 1991, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu a výkon činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii vo farmácii za dostatočný dôkaz, ak slovinské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Slovinska rovnakú platnosť ako slovinské kvalifikácie vo farmácii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali jednu z činností uvedených v článku 1 ods. 2 smernice 85/432/EHS na území Slovinska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ak je takáto činnosť regulovaná v Slovinsku.“
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z 
	Príloha č. 5C

P: G

	Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

g) diplom z farmácie, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu v bývalej Juhoslávii alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalej Juhoslávii  pred 25. júnom 1991, ak je doplnený osvedčením vydaným príslušným orgánom Slovinska o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na území Slovinska v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ako aj potvrdením o tom, že tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti farmaceuta na území Slovinska za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Slovinska podľa písm. a), 


	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
	

	C: 7

O: 1
	Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 14, hostiteľské členské štáty zabezpečia, aby občania členských štátov, ktorí spĺňajú podmienky článkov 2, 5 a 6 mali právo  používať právoplatný akademický titul udelený členským štátom pôvodu alebo členského štátu, odkiaľ prichádzajú a, keď je to vhodné, jeho skratku, a to v jazyku tohto štátu. Hostiteľské členské štáty  môžu predpísať, aby sa za týmto titulom uvádzal názov a miesto inštitúcie alebo skúšobnej komisie, ktoré ho udelili.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z


	§ 12

O: 2


	(2) Žiadateľ,   ktorý   splnil    podmienky   na   vykonávanie regulovaného povolania  v Slovenskej republike,  má právo používať svoj akademický titul a jeho  skratku, ktorý mu bol priznaný podľa vnútroštátnych  právnych  predpisov  členského  štátu pôvodu alebo domovského členského  štátu, a to v  jazyku tohto štátu. Príslušný orgán môže požadovať, aby si za svojím akademickým titulom uvádzal

názov  a miesto  inštitúcie alebo  skúšobnej komisie,  ktorá tento akademický titul priznala. 


	U 
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C: 7

O: 2
	Ak  sa  akademický titul používaný v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, z ktorého cudzí štátny občan prichádza, môže mýliť s tým, ktorý si v hostiteľskom členskom štáte vyžaduje ďalšie odborné skúsenosti, ktoré daná osoba nenadobudla, potom hostiteľský členský štát môže žiadať, aby takáto osoba používala titul z členského štátu pôvodu alebo  štátu, z ktorého prichádza, vo vhodnom znení navrhnutom zo strany hostiteľského členského štátu.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z


	§ 12

O: 1
§ 12

O: 2


	(1) Žiadateľ,   ktorý   splnil    podmienky   na   vykonávanie regulovaného povolania  v Slovenskej republike,  má právo  používať profesijný titul alebo označenie povolania, ktoré zodpovedá tomuto povolaniu v Slovenskej republike.

(2) Žiadateľ, ktorý splnil  podmienky na vykonávanie regulovaného povolania  v Slovenskej republike,  má právo používať svoj akademický titul a jeho  skratku, ktorý mu bol priznaný podľa vnútroštátnych  právnych  predpisov  členského  štátu pôvodu alebo domovského členského  štátu, a to v  jazyku tohto štátu. Príslušný orgán môže požadovať, aby si za svojím akademickým titulom uvádzal názov  a miesto inštitúcie alebo  skúšobnej komisie, ktorá tento akademický titul priznala. 
	U 
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C: 8

O: 1
	Hostiteľský členský štát, ktorý požaduje od svojich občanov doklad o bezúhonnosti alebo dobrom mene ako podmienku na začatie jednej z činností uvedených v článku 1, uzná ako dostatočný doklad od občanov iných členských štátov vysvedčenie vydané príslušným úradom v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, z ktorého cudzí štátny občan prichádza, potvrdzujúce, že boli splnené požiadavky členského štátu týkajúce sa bezúhonnosti a dobrého mena potrebné na začatie činnosti.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 31
O: 1
P: D
§ 38
O: 2

	(1) Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania sú:

 d) bezúhonnosť podľa tohto zákona (§ 38) alebo podľa osobitných predpisov. 21)

(2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	C: 8

O: 2
	Keď členský štát, z ktorého cudzí štátny občan pochádza, alebo prichádza, nevyžaduje potvrdenie o bezúhonnosti alebo dobrom mene osôb vykonávajúcich činnosti po prvýkrát, hostiteľský členský štát môže od takého občana žiadať výpis z registra trestov alebo rovnocenný dokument vydaný príslušným úradom v členskom štáte, z ktorého cudzí štátny občan pochádza, alebo prichádza.


	D
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 31
O: 1
P: D
§ 38
O: 2

	(1) Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania sú:

 d) bezúhonnosť podľa tohto zákona (§ 38) alebo podľa osobitných predpisov. 21)

(2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	C: 8

O: 3
	Ak má hostiteľský členský štát podrobné informácie o závažných skutočnostiach, ktoré v súvislosti s dotyčnou osobou nastali mimo územia tohto štátu a pred začatím jej činnosti v hostiteľskom  štáte a keď je pravdepodobné, že budú mať vplyv na vykonávanie takejto činnosti  na jeho území, môže o nich informovať členský štát, z ktorého cudzí štátny občan pochádza, alebo prichádza.

Členský štát pôvodu alebo členský štát, odkiaľ cudzí štátny občan prichádza, overí správnosť faktov, ak je pravdepodobné,  že ovplyvnia začatie spomínanej činnosti v inom členskom štáte. Úrady tohto štátu  rozhodnú o druhu a rozsahu vyšetrovaní, ktoré sa vykonajú a informujú hostiteľský členský štát o všetkom, čo podniknú vzhľadom na vysvedčenia  alebo dokumenty, ktoré vydali.


	D

N


	Zákon č. 578/2004 Z.z. 

. 


	§ 30
O:6
§ 30

O:7

§ 30

O:8


	(6) Ak má občan iného členského štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky, zakázaný výkon činnosti, 20) ministerstvo zdravotníctva informuje o tejto skutočnosti príslušný orgán členského štátu najneskôr do troch mesiacov odo dňa oznámenia zákazu výkonu činnosti, ak takýto zákaz môže mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu. Zákaz výkonu činnosti je povinný oznámiť ministerstvu zdravotníctva poskytovateľ, ktorý je zamestnávateľom takejto osoby alebo komora, ktorá vydala takejto osobe licenciu na výkon samostatnej zdravotníckej praxe alebo licenciu na výkon zdravotníckeho povolania (§ 68 ods. 1) (ďalej len "licencia").

(7) Komora, ktorá vydala licenciu občanovi iného členského štátu, oznamuje príslušnému orgánu členského štátu aj vylúčenie takéhoto občana z komory alebo uloženie iného disciplinárneho opatrenia a zrušenie licencie najneskôr do troch mesiacov odo dňa uloženia disciplinárneho opatrenia alebo zrušenia licencie, ak tieto skutočnosti môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu.

(8) Ministerstvo zdravotníctva prešetrí na žiadosť iného členského štátu skutočnosti, ktoré vznikli na území Slovenskej republiky, ak sa viažu na výkon zdravotníckeho povolania a ak môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania na území tohto členského štátu. Ministerstvo zdravotníctva o zistených skutočnostiach a prijatých opatreniach informuje tento členský štát najneskôr do troch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská lekárnická komora


	

	C: 8

O: 4
	Členské štáty  zabezpečia utajenie informácií, ktoré prekladajú.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:9

	(9) Ministerstvo zdravotníctva a komora pri postupe podľa odsekov 6 až 8 zabezpečia ochranu osobných údajov podľa osobitného predpisu. 25)


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská lekárnická komora
	

	C: 9

O: 1
	Keď v hostiteľskom členskom štáte platia právne a správne predpisy určujúce požiadavky na bezúhonnosť alebo dobré meno, vrátane ustanovení zakotvujúcich disciplinárne konanie pri  vážnom odbornom priestupku alebo obvinení z trestných činov, vzťahujúce sa na vykonávanie činnosti podľa článku 1, členský štát pôvodu alebo členský štát, odkiaľ cudzí štátny občan  prichádza, podá hostiteľskému členskému štátu všetky potrebné informácie o opatreniach alebo disciplinárnych postupoch odbornej alebo administratívnej povahy, ktoré boli  podniknuté voči tejto osobe, alebo  o trestoch na ňu uvalených počas výkonu  povolania v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, odkiaľ prichádza.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:6

	(6) Ak má občan iného členského štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky, zakázaný výkon činnosti, 20) ministerstvo zdravotníctva informuje o tejto skutočnosti príslušný orgán členského štátu najneskôr do troch mesiacov odo dňa oznámenia zákazu výkonu činnosti, ak takýto zákaz môže mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu. Zákaz výkonu činnosti je povinný oznámiť ministerstvu zdravotníctva poskytovateľ, ktorý je zamestnávateľom takejto osoby alebo komora, ktorá vydala takejto osobe licenciu na výkon samostatnej zdravotníckej praxe alebo licenciu na výkon zdravotníckeho povolania (§ 68 ods. 1) (ďalej len "licencia").


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská lekárnická komora


	

	C: 9

O: 2
	Ak má hostiteľský členský štát podrobné informácie o závažnej záležitosti, ktorá sa stala mimo jeho územia  pred  začatím podnikania dotyčnej osoby a pravdepodobne ovplyvní vykonávanie príslušnej činnosti  na jeho  území, môže informovať členský štát pôvodu alebo členský štát, odkiaľ cudzí štátny občan prichádza.

Členský štát pôvodu alebo členský štát, odkiaľ cudzí štátny občan prichádza, overí správnosť faktov, ak je pravdepodobné, že ovplyvnia vykonávanie činnosti v danom členskom štáte. Úrady tohto štátu  rozhodnú o druhu a rozsahu vyšetrovaní, ktoré sa vykonajú a budú informovať hostiteľský členský štát o všetkom, čo podniknú vzhľadom na informácie, ktoré predložili v súlade s odsekom 1.
	D

N


	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30
O:6

§ 30
O: 8

	(6) Ak má občan iného členského štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky, zakázaný výkon činnosti, 20) ministerstvo zdravotníctva informuje o tejto skutočnosti príslušný orgán členského štátu najneskôr do troch mesiacov odo dňa oznámenia zákazu výkonu činnosti, ak takýto zákaz môže mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu. Zákaz výkonu činnosti je povinný oznámiť ministerstvu zdravotníctva poskytovateľ, ktorý je zamestnávateľom takejto osoby alebo komora, ktorá vydala takejto osobe licenciu na výkon samostatnej zdravotníckej praxe alebo licenciu na výkon zdravotníckeho povolania (§ 68 ods. 1) (ďalej len "licencia").

(8) Ministerstvo zdravotníctva prešetrí na žiadosť iného členského štátu skutočnosti, ktoré vznikli na území Slovenskej republiky, ak sa viažu na výkon zdravotníckeho povolania a ak môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania na území tohto členského štátu. Ministerstvo zdravotníctva o zistených skutočnostiach a prijatých opatreniach informuje tento členský štát najneskôr do troch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	C: 9

O: 3
	Členské štáty zabezpečia utajenie informácií, ktoré predkladajú. 


	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:9

	(9) Ministerstvo zdravotníctva a komora pri postupe podľa odsekov 6 až 8 zabezpečia ochranu osobných údajov podľa osobitného predpisu. 25)


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská lekárnická komora
	

	C: 10
	Keď hostiteľský členský štát vyžaduje od vlastných občanov, ktorí chcú začať alebo vykonávať činnosti uvedené v článku 1, osvedčenie o telesnom alebo duševnom zdraví,  prijme ako dostatočný taký doklad,  aký sa vyžaduje v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, odkiaľ cudzí štátny občan prichádza. 

Keď členský štát pôvodu alebo členský štát, odkiaľ cudzí štátny občan prichádza, nekladie žiadne požiadavky na pôvod tých, ktorí chcú začať podnikať alebo  vykonávať spomínanú činnosť, hostiteľský členský štát akceptuje od takýchto občanov osvedčenie vydané príslušným orgánom v domovskom štáte zodpovedajúce  osvedčeniu vydanému v hostiteľskom členskom štáte.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 31
O: 1
P: B
§ 32
O: 6

	(1) Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania sú:

b) zdravotná spôsobilosť (§ 32),

(6) U cudzinca sa zdravotná spôsobilosť môže preukázať aj dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike, takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	C: 11
	Dokumenty uvedené v článkoch 8, 9 a 10 nemôžu byť predložené neskôr ako tri mesiace po dátume  vydania.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 32
O: 6

§ 38
O: 2

	(6) U cudzinca sa zdravotná spôsobilosť môže preukázať aj dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike, takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.
 (2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	C: 12

O: 1
	Proces povoľovania podnikania dotknutej osobe v  činnostiach uvedených v článku 1 v zhode s článkami 8, 9 a 10 musí byť ukončený čo najskôr, najneskôr do troch mesiacov po predložení všetkých dokumentov vzťahujúcich sa na túto osobu, avšak s výnimkou oneskorenia v dôsledku prípadného odvolania podaného až po ukončení tohto procesu.


	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z
Zákon č. 140/1998 Z. z. 

Zákon č.  71/1967 Zb.


	§ 3
O:4

P: B

§ 92

§ 35

O. 1

§ 49

O: 2

 § 53


	(4) Zdravotnícke povolanie sa vykonáva

b) na základe povolenia na prevádzkovanie zdravotníckeho zariadenia (ďalej len "povolenie") (§ 11) alebo povolenia vydaného podľa osobitného predpisu, 8)

Na konanie a rozhodovanie podľa tohto zákona sa vzťahujú všeobecné predpisy o správnom konaní, 72) ak tento zákon neustanovuje inak.

(1) Lekárenskú starostlivosť vo verejnej lekárni, v pobočke verejnej lekárne a vo výdajni zdravotníckych pomôcok môže poskytovať fyzická osoba alebo právnická osoba na základe povolenia samosprávneho kraja.

(2) V  ostatných  prípadoch,  ak  osobitný  zákon neustanovuje

inak,  je správny  orgán povinný  rozhodnúť vo  veci do  30 dní od

začatia konania; vo zvlášť  zložitých prípadoch rozhodne najneskôr

do  60  dní;  ak  nemožno  vzhľadom  na  povahu veci rozhodnúť ani

v tejto lehote,  môže ju primerane predĺžiť  odvolací orgán (orgán

príslušný rozhodnúť o rozklade). Ak správny orgán nemôže rozhodnúť

do  30, prípadne  do 60  dní, je  povinný o  tom účastníka konania

s uvedením dôvodov upovedomiť.
Proti rozhodnutiu  správneho orgánu má  účastník konania právo

podať odvolanie,  pokiaľ zákon neustanovuje  inak alebo pokiaľ  sa

účastník  konania  odvolania  písomne  alebo  ústne  do  zápisnice

nevzdal.
	
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská lekárnická komora
	

	C: 12

O: 2
	V prípadoch uvedených v článkoch 8 (3) a 9 (2) žiadosť na opätovné preskúmanie spôsobí odklad lehoty určenej v odseku 1.

Na vyžiadanie odpovie členský štát pôvodu alebo členský štát, odkiaľ cudzí štátny občan prichádza, do troch mesiacov.

Po doručení odpovede alebo po skončení tejto lehoty hostiteľský členský štát pokračuje v procese podľa odseku 1.


	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 

Zákon č.  71/1967 Zb.


	§ 77
§ 30
O: 8
§ 29
§ 49

O: 2


	Príslušná komora konanie preruší aj vtedy, ak v rámci konania o vydanie licencie cudzincovi, ktorý je občanom členského štátu, požiadala iný členský štát o prešetrenie skutočnosti, ktorá vznikla na území tohto členského štátu a ktorá môže ovplyvniť rozhodnutie o vydaní licencie; konanie môže prerušiť najviac na tri mesiace.

(8) Ministerstvo zdravotníctva prešetrí na žiadosť iného členského štátu skutočnosti, ktoré vznikli na území Slovenskej republiky, ak sa viažu na výkon zdravotníckeho povolania a ak môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania na území tohto členského štátu. Ministerstvo zdravotníctva o zistených skutočnostiach a prijatých opatreniach informuje tento členský štát najneskôr do troch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.

(1) Správny orgán  konanie preruší, ak sa  začalo konanie o predbežnej otázke alebo ak bol  účastník konania vyzvaný, aby v určenej lehote odstránil nedostatky podania, alebo ak účastník

konania  nemá zákonného  zástupcu alebo  ustanoveného opatrovníka, hoci ho má mať, alebo ak tak ustanovuje osobitný zákon.

(2) Správny orgán môže tiež konanie prerušiť najdlhšie na dobu 30 dní, ak to z dôležitých dôvodov  zhodne navrhnú účastníci konania.

(3) Proti rozhodnutiu o prerušení konania sa nemožno odvolať.

(4) Správny orgán v konaní pokračuje z vlastného podnetu alebo na podnet  účastníka konania, len čo pominuli prekážky, pre ktoré sa konanie prerušilo, prípadne len čo uplynula lehota uvedená v odseku 2.

(5) Pokiaľ je konanie prerušené, lehoty  podľa tohto  zákona neplynú.

(2) V  ostatných  prípadoch,  ak  osobitný  zákon neustanovuje

inak,  je správny  orgán povinný  rozhodnúť vo  veci do  30 dní od

začatia konania; vo zvlášť  zložitých prípadoch rozhodne najneskôr

do  60  dní;  ak  nemožno  vzhľadom  na  povahu veci rozhodnúť ani

v tejto lehote,  môže ju primerane predĺžiť  odvolací orgán (orgán

príslušný rozhodnúť o rozklade). Ak správny orgán nemôže rozhodnúť

do  30, prípadne  do 60  dní, je  povinný o  tom účastníka konania

s uvedením dôvodov upovedomiť.

(4) Správny orgán v konaní pokračuje z vlastného podnetu alebo na podnet účastníka konania, len čo pominuli prekážky, pre ktoré sa  konanie prerušilo,  prípadne  len  čo uplynula  lehota uvedená v odseku 2.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská lekárnická komora
	

	C: 13
	Ak hostiteľský členský štát vyžaduje od vlastných občanov, ktorí chcú vykonávať činnosti uvedené v článku 1 prísahu alebo čestné vyhlásenie a kde formu takejto prísahy alebo vyhlásenia nemôžu použiť občania iných členských štátov, členský štát zabezpečí poskytnutie primeranej a rovnocennej prísahy lebo čestného vyhlásenia.
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C: 14
	Ak je v hostiteľskom členskom štáte  používanie odborného titulu vzťahujúceho sa na jednu z činností uvedených v článku 1  usmerňované, občania členských štátov, ktorí spĺňajú podmienky  odbornej kvalifikácie určenej v článkoch 2, 5 a 6, sú oprávnení používať profesionálny titul hostiteľského členského štátu, ktorý v tomto štáte spĺňa dané podmienky, a používať jeho skratku.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z.
	§ 12

O: 1
	(1) Žiadateľ, ktorý splnil podmienky na vykonávanie regulovaného povolania v Slovenskej republike má právo používať  profesijný titul alebo označenie povolania, ktoré zodpovedá tomuto povolaniu v Slovenskej republike.

	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
	

	C: 15

O: 1
	Členské štáty  podniknú  potrebné opatrenia, aby umožnili predmetným osobám získať informácie o zákonoch upravujúcich zdravotné a sociálne zabezpečenie a keď je to možné, o profesionálnej etike hostiteľského členského štátu.

Na tento účel môžu členské štáty zriadiť informačné strediská, kde takéto osoby môžu získať potrebné informácie. Hostiteľské členské štáty môžu požadovať, aby uvedené osoby kontaktovali tieto strediská.
	N

D
	Zákon č.578/2004 Z.z. 

Organizačný poriadok
MZ SR


	§ 37
O: 4
čl. 39
O: 1, 2
	(4) Ministerstvo zdravotníctva rozhodne o uznaní dokladov o špecializácii podľa § 36 ods. 1 a ods. 3 do troch mesiacov a o uznaní dokladov o špecializácii podľa § 36 ods. 2 a ods. 4 do štyroch mesiacov odo dňa podania žiadosti podľa odseku 1 vrátane lehoty troch mesiacov, v ktorej rozhoduje príslušný orgán podľa osobitného predpisu. 28) Súčasťou rozhodnutia o uznaní dokladu o špecializácii je informácia o platných právnych predpisoch Slovenskej republiky, ktoré upravujú verejné zdravotné poistenie, sociálne poistenie, zdravotnú starostlivosť vrátane etiky výkonu zdravotníckeho povolania.

 (1) Európske informačné a dokumentačné centrum ministerstva zabezpečuje informačný a dokumentačný servis v oblasti európskeho zdravotníctva pre potreby ministerstva a organizácií rezortu.
(2) Európske informačné a dokumentačné centrum najmä
a) poskytuje informačný a dokumentačný servis v oblasti európskeho zdravotníctva pre potreby MZ SR a organizácií rezortu,
b) v oblasti zdravotníckej legislatívy EÚ sa zameriava na sledovanie novej legislatívy EÚ a poskytovanie informácií príslušným sekciám MZ SR a organizáciám rezortu zdravotníctva,
c) vedie databázu prekladov zdravotníckej legislatívy SR zo slovenského jazyka do anglického jazyka a vedie databázu prekladov Európskej zdravotníckej legislatívy do slovenčiny (dokumenty publikované do 1. mája 2004)
d) vedie knižnicu odborných zdravotníckych publikácií poskytovaných medzinárodnými organizáciami ako sú EÚ, RE, WHO, OECD a pod.,
e) spolupracuje s Centrálnou prekladateľskou jednotkou Úradu vlády SR
.
	U

Č
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	C: 15

O: 2
	Členské štáty  môžu zriadiť strediská uvedené v odseku 1 pod dohľadom príslušných orgánov a inštitúcií, ktoré  určia v lehote stanovenej  v článku 19 (1).
	D
	
	-
	-
	N
	-
	

	C: 15

O: 3
	Členské štáty dohliadnu tam, kde to je vhodné,  aby uvedené osoby získali vo vlastnom záujme a v záujme svojich zákazníkov potrebné jazykové znalosti na výkon svojho povolania v hostiteľskom členskom štáte. 
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 31
O:4

	(4) U cudzinca sa vyžaduje aj ovládanie odbornej terminológie v slovenskom jazyku v rozsahu nevyhnutnom na výkon zdravotníckeho povolania (§ 3 ods. 4). Ministerstvo zdravotníctva ho v prípade potreby informuje o možnostiach získania primeranej znalosti odbornej terminológie v slovenskom jazyku.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	C: 16
	V prípade oprávnených pochybností môže hostiteľský členský štát požadovať od príslušných orgánov iného členského štátu potvrdenie vierohodnosti diplomov, vysvedčení  a iných úradných dokladov o kvalifikácii vydaných v inom členskom štáte a uvedených v kapitolách II, III a tiež potvrdenie o tom, že predmetná osoba splnila všetky požiadavky na vzdelanie určené v smernici 85/432/EHS.
	D
	Zákon č. 578/2004 Z. z.


	§ 37
O: 3

	(3) Ak má ministerstvo zdravotníctva pochybnosti o pravosti predloženého dokladu o špecializácii alebo iných predložených dokladov [odsek 1 písm. b) a c)], požiada príslušný orgán dotknutého štátu o potvrdenie pravosti dokladu.

	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	C: 17
	V lehote stanovenej v článku 19 (1) určia členské štáty  orgány a inštitúcie príslušné prijímať a vydávať diplomy, vysvedčenia  alebo iné úradné doklady o kvalifikácii, ako aj dokumenty a informácie uvedené v tejto smernici a bezodkladne o nich informujú ostatné členské štáty  a komisiu.
	N
	
	
	
	
	
	Zastupiteľstvo SR pri EU v Bruseli odoslalo materiál EK 12. 10. 2004  a ostatným zástupcom členských krajín 13. 10. 2004.

	C: 18
	Táto smernica platí aj  pre občanov členských štátov,  ktorí v súlade s nariadením (EHS) č. 1612/68 vykonávajú alebo budú vykonávať jednu z činností uvedených v článku 1 ako zamestnanci.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	§ 1
O: 2
§ 1
O: 5

	(2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov a ich rodinných príslušníkov,1) ktorí chcú vykonávať regulované povolanie v Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na výkon podnikania1a) alebo ako osoby v postavení zodpovedného zástupcu2) alebo zamestnanca3) (ďalej len "žiadateľ"), okrem povolania architekta, veterinárneho lekára, odborných činností uvedených v prílohe č. 1 a iných regulovaných povolaní, na ktoré sa vzťahujú osobitné predpisy.3a) 

(5) Občania členských štátov a ich rodinní príslušníci,1)  ktorým príslušný orgán Slovenskej republiky (ďalej len „príslušný orgán“) uznal odbornú kvalifikáciu podľa tohto zákona, majú na výkon regulovaných povolaní v Slovenskej republike rovnaké právo ako občania, ktorí získali príslušnú odbornú kvalifikáciu v Slovenskej republike.
	U
	Ministerstvo školstva
Slovenskej republiky
	

	C: 18 a
	Členské štáty upovedomia komisiu o zákonoch, iných predpisoch alebo administratívnych opatreniach, ktoré prijímajú v súvislosti s udeľovaním diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách, ktorých sa týka táto smernica. Komisia uverejní v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev oznámenie, v ktorom uvedie zoznam daných študijných a špecializačných odborov, a kde je to vhodné aj názov príslušného odborného titulu prijatých členskými štátmi.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z
	§ 17a
	Ministerstvo školstva je pre zdravotnícke povolania podľa § 1 ods. 3 notifikačným orgánom, ktorý oznamuje Európskej komisii a členským štátom informáciu o dokladoch o vzdelaní vydávaných v Slovenskej republike, ktoré zodpovedajú kritériám podľa osobitného predpisu, 17) vrátane informácie o dokladoch o vzdelaní, ktoré už prestali spĺňať ustanovené kritériá.


	U
	Ministerstvo školstva
Slovenskej republiky
	Texty právnych predpisov sú Európskej komisii poskytované priebežne.

Zastupiteľstvo SR pri EU v Bruseli odoslalo materiál EK 12. 10. 2004  a ostatným zástupcom členských krajín 13. 10. 2004.

	C: 18 b
	Vzhľadom na štátnych príslušníkov členských štátov, ktorých diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách, ktorých sa týka táto smernica a ktoré nie sú v súlade s názvami uvedenými na zozname pre ten ktorý členský štát v tejto smernici, každý členský štát uzná ako dostatočný doklad diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách, ktoré tieto členské štáty udeľujú a ktoré majú osvedčenie vydané príslušným úradom alebo orgánom. V osvedčeniach sa uvádza, že príslušné diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách boli udelené po ukončení vzdelávania a odbornej prípravy, ktorá je v súlade s ustanoveniami tejto smernice a že členský štát, ktorý ich udeľuje ich považuje za ekvivalentné s tými, ktorých názvy sú uvedené v  smernici.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z. 

	Príloha 5C

P: C

	(1) Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

c) diplom z farmácie vydaný členským štátom, ktorý nie je uvedený v písm. a), ak je doplnený potvrdením vydaným príslušným orgánom o tom, že tento diplom bol vydaný po absolvovaní štúdia v súlade s článkom 2 Smernice č. 85/432 /EHS, ako aj o tom, že je v členskom štáte, v ktorom bol vydaný, považovaný za rovnocenný s kvalifikáciou uvedenou v písm. a),


	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C: 18 c
	Členské štáty preskúmajú diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách, ktorých sa týka táto smernica a ktoré držiteľ nadobudol mimo Európskej únie, ak tieto diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách, ako aj absolvovanú prípravu a/alebo odbornú prax nadobudnutú v niektorom členskom štáte uznal iný členský štát. Členský štát rozhodne do troch mesiacov od dátumu, keď žiadateľ predloží svoju žiadosť so všetkými potrebnými dokladmi.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z. 
Zákon 131/2002 Z. z


	Príloha 5C

O: 2
§ 106 

O: 2

	 (2) Posúdi sa diplom z farmácie, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu mimo Európskej únie, ak je doplnený osvedčením niektorého členského štátu o tom, že ho uznal za rovnocenný s diplomom podľa odseku 1 písm. a). Do úvahy sa berie odborná prax nadobudnutá v členskom štáte, ktorý diplom uznal. V tom prípade ministerstvo rozhoduje o uznaní na žiadosť žiadateľa10) v lehote do 3 mesiacov od predloženia všetkých požadovaných dokladov žiadateľom.

(2) O uznaní dokladov o vzdelaní rozhoduje:

 a) vysoká škola v Slovenskej republike uskutočňujúca študijné programy v rovnakých alebo príbuzných študijných odboroch, ako sú uvedené na predloženom doklade o vzdelaní. Ak sa obsah štúdia iba čiastočne  zhoduje, môže vysoká škola žiadateľovi o uznanie predpísať vykonanie doplňujúcich skúšok, prípadne aj dopracovanie a obhajobu bakalárskej, diplomovej, rigoróznej alebo dizertačnej práce. Vysoká škola rozhoduje o uznaní dokladov o vzdelaní na účely výkonu regulovaných povolaní   v Slovenskej republike, ak  

1. ide o uznanie dokladov, ktoré boli vydané mimo členských štátov,

     2. ide o uznanie dokladov o vzdelaní, ktoré boli vydané v členských štátoch, ak o ich uznanie žiadajú osoby, ktoré nie sú občanmi členských štátov, okrem tých osôb, ktoré sú rodinnými  príslušníkmi občanov členských štátov,49a)“.

b) ministerstvo, ak v Slovenskej republike nie je vysoká škola, ktorá uskutočňuje študijné programy v rovnakých alebo príbuzných študijných odboroch, ako sú uvedené v predloženom doklade.

Poznámka pod čiarou k odkazu  49a znie:

„49a) Článok 11 nariadenia Rady (EHS) č. 1612/68 z 15. októbra 1968 o slobodnom pohybe pracovníkov v rámci Spoločenstva (Ú. v. ES L 257, 19.10.1968) v znení nariadenia (EHS) č. 312/76 z 9. februára 1976 (Ú. v. ES L 39, 14.2.1976) v znení nariadenia (EHS) č. 2434/92 z 27. júla 1992 (Ú. v. ES L 245, 26.8.1992).
	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C: 18 d 
	V prípade zamietnutia žiadosti členský štát náležite odôvodní rozhodnutia o žiadostiach o uznanie diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách, ktorých sa týka táto smernica.

Žiadateľ má podľa vnútroštátneho práva právo odvolať sa pred súdom. Toto právo sa uplatňuje aj v prípade, že sa nedosiahlo rozhodnutie počas stanovenej lehoty.


	N
	Zákon č.  
131/2002 Z. z 
Zákon č.  
131/2002 Z. z 

Zákon č.  71/1967 Zb.


	§ 106

 O: 7,8 
§ 10a

O: 2,3

§ 47
O: 4


	(7) Zamietavé rozhodnutie vydané podľa odseku 2 a 3 je potrebné odôvodniť.

(8) Žiadateľ sa môže proti rozhodnutiu podľa odseku 2 a 3 odvolať v lehote 30 dní  na orgáne, ktorý rozhodnutie vydal. O odvolaní rozhoduje ministerstvo v lehote 30 dní od jeho doručenia.    
(1) Rozhodnutie podľa odseku 1 má jednu z týchto foriem:

a) uznanie

b) zamietnutie.

(2)  Rozhodnutie podľa odseku 2 písm. b) musí byť odôvodnené.
(4) Poučenie o odvolaní (rozklade) obsahuje údaj, či je rozhodnutie konečné  lebo či sa možno proti nemu odvolať (podať rozklad), v akej lehote, na ktorý orgán a kde možno odvolanie

podať. Poučenie obsahuje aj údaj, či rozhodnutie možno preskúmať súdom.

	U
	
	

	C: 19

O: 1
	 Členské štáty uvedú do platnosti opatrenia potrebné na dodržiavanie tejto smernice do 1. októbra 1987. Bezodkladne  o nich upovedomia komisiu. 
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C: 19

O: 2
	Členské štáty  oznámia komisii znenie hlavných vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti  pôsobnosti tejto smernice.
	N
	
	
	
	Č
	
	Texty sa zasielajú Európskej komisii priebežne.

	C: 20
	Ak sa členský štát stretne s väčšími ťažkosťami v určitých oblastiach uplatňovania tejto smernice, komisia preskúma tieto ťažkosti a  spolu s predmetným štátom požiada  o stanovisko Farmaceutický výbor vytvorený  rozhodnutím 75/320/EHS
. 

Ak je to  potrebné, komisia predloží rade vhodné návrhy.
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C: 21
	Táto smernica je určená členským štátom.
	n.a

	
	
	
	
	
	


Príloha

Príloha smernice

Názvy diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách vo farmácii

	„Štát
	Názov kvalifikácie
	Vydávajúci orgán
	Doplňujúce osvedčenie ku kvalifikácii“.

	Belgique/
België/Belgien

	 — Diploma van apotheker
 — Diplôme de pharmacien

	1. De universiteiten / les universités
2. De bevoegde Examencommissie van de Vlaamse Gemeen-
schap / le Jury compétent d'enseignement de la Communauté française
	

	Česká republika

	Diplom o ukončení studia ve studijním programu farmacie (magistr, Mgr.)
	Farmaceutická fakulta univerzity v České republice 
	Vysvědčení o státní závěrečné zkoušce,

	Danmark
	Bevis for bestået farmaceutisk kandidateksamen 
	Danmarks Farmaceutiske Højskole
	

	Deutschland
	Zeugnis über die Staatliche Pharmazeutische Prüfung 
	Zuständige Behörden
	

	Eesti
	Diplom proviisori õppekava läbimisest

	Tartu Ülikool,
	

	 EkkÜy
	¢deia Ürjgrgy uaqlajetsijoý epaccÝklasoy
	MolaqviajÞ Atsodioßjgrg
	

	España
	Título de licenciado en farmacia
	Ministerio de Educación y Cultura / El rector de una Universidad
	

	France
	Diplôme d'Etat de pharmacien/Diplôme d'Etat de docteur en pharmacie
	Universités
	

	Ireland
	Certificate of Registered Pharmaceutical Chemist
	
	

	Italia
	Diploma o certificato di abilitazione all'esercizio della professione di farmacista ottenuto in seguito ad un esame di Stato
	Università
	

	„Κύπρος
	Πιστοποιητικό Εγγραφής Φαρμακοποιού 
	Συμβούλιο Φαρμακευτικής 
	

	Latvija

	Farmaceita diploms 
	Universitātes tipa augstskola
	

	Lietuva

	Aukštojo mokslo diplomas, nurodantis suteiktą vaistininko profesinę kvalifikaciją 
	Universitetas“,
	

	Luxembourg
	Diplôme d'Etat de pharmacien
	Jury d'examen d'Etat + visa du ministre de l'éducation nationale
	

	Magyarország

	Okleveles gyógyszerész oklevél (magister pharmaciae, abbrev.:

mag. pharm.) 
	Egyetem

	

	Malta
	Lawrja fil-farmaċija 
	Universita` ta' Malta,
	

	Nederland
	Getuigschrift van met goed gevolg afgelegd apothekersexamen
	Faculteit Farmacie
	

	Österreich
	Staatliches Apothekerdiplom
	Bundesministerium für Arbeit, Gesundheit und Soziales
	

	Polska

	Dyplom ukończenia studiów wyższych na kierunku farmacja z tytułem magistra
	1. Akademia Medyczna,
2. Uniwersytet Medyczny,
3. Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellońskiego
	

	Portugal
	Carta de curso de licenciatura em Ciências Farmacêuticas
	Universidades
	

	Slovenija 

	Diploma, s katero se podeljuje strokovni naziv „magister farmacije / magistra farmacije“
	Univerza

	Potrdilo o opravljenem strokovnem izpitu za poklic magister farmacije / magistra farmacije

	Slovensko

	Vysokoškolský diplom o udelení akademického titulu „magister farmácie“ („Mgr.“)
	Vysoká škola.
	

	Suomi/Finland
	Proviisorin tutkinto / provisorexamen 
	1. Helsingin yliopisto / Helsingfors universitet
2. Kuopion yliopisto
	

	Sverige
	Apotekarexamen
	Uppsala universitet
	

	United Kingdom
	Certificate of Registered Pharmaceutical Chemist'
	
	


Príloha č. 5 zákona č. 477/2002 Z.z. 

C. farmaceut

        (1) Na účely výkonu povolania farmaceuta v Slovenskej republike sa ako vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v magisterskom študijnom odbore farmácia uznáva

a) odborná kvalifikácia získaná v členských štátoch podľa tejto tabuľky

	Krajina


	Názov kvalifikácie
	Udeľujúci orgán
	Sprievodné osvedčenie ku kvalifikácii 

	Belgicko

Belgicko

België/

Belgique/

Belgien
	Diploma van apoteker / Diplôme de pharmacien
	· De universiteiten/ Les universités

· De bevoegde Examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap/ Le Jury compétent d'enseignement de la Communauté française
	

	Česká republika
	Diplom o ukončení studia ve studijním programu farmacie (magistr, Mgr.) 
	Farmaceutická fakulta univerzity v České republice
	Vysvědčení o státní závěrečné zkoušce

	Dánsko

Danmark
	Bevis for bestået farmaceutisk kandidateksamen
	Danmarks Farmaceutiske Højskole
	

	Nemecko

Deutschland
	Zeugnis über die Staatliche Pharmazeutische Prüfung
	Zuständige Behörden
	

	Estónsko

Eesti
	Diplom proviisori õppekava läbimisest 
	Tartu Ülikool
	

	Grécko

Ελλάς
	Άδεια άσκησης φαρμακευτικού επαγγέλματος
	Νομαρχιακή Αυτοδιοίκηση
	

	Španielsko

España
	Título de licenciado en farmacia
	· Ministerio de Educación y Cultura

· El rector de una Universidad 
	

	Francúzsko

France
	· Diplôme d’Etat de pharmacien

· Diplôme d’Etat de docteur en pharmacie
	Universités
	

	Írsko

Ireland
	Certificate of Registered Pharmaceutical Chemist
	
	

	Taliansko

Italia
	Diploma o certificato di abilitazione all’esercizio della professione di farmacista ottenuto in seguito ad un esame di Stato
	Università
	

	Cyprus

Κύπρος
	Πιστοποιητικό Εγγραφής Φαρμακοποιού
	Συμβούλιο Φαρμακευτικής
	

	Lotyšsko

Latvija
	Farmaceita diploms
	Universitātes tipa augstskola
	

	Litovsko

Lietuva
	Aukštojo mokslo diplomas, nurodantis suteiktą vaistininko profesinę kvalifikaciją
	Universitetas
	

	Luxembursko

Luxembourg
	Diplôme d’Etat de pharmacien
	Jury d’examen d’Etat + visa du ministre de l’éducation nationale
	

	Maďarsko

Magyarország
	Okleveles gyógyszerész oklevél (magister pharmaciae, abbrev: mag. pharm)
	EG

Egyetem
	

	Malta

Malta
	Lawrja fil-farmaċija
	Universita` ta' Malta
	

	  Holandsko

Nederland
	Getuigschrift van met goed gevolg afgelegd apothekersexamen
	Faculteit Pharmacie
	

	Rakúsko

Österreich


	Staatliches Apothekerdiplom
	Bundesministerium für Arbeit, Gesundheit und Soziales
	

	Poľsko

Polska
	Dyplom ukończenia studiów wyższych na kierunku farmacja z tytułem magistra
	1. Akademia Medyczna

2. Uniwersytet Medyczny

3. Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellońskiego
	

	Portugalsko

Portugal
	Carta de curso de licenciatura em Ciências Farmacêuticas
	Universidades
	

	Slovinsko

Slovenija
	Diploma, s katero se podeljuje strokovni naziv "magister farmacije / magistra farmacije"
	Univerza
	Potrdilo o opravljenem strokovnem izpitu za poklic magister farmacije / magistra farmacije

	Fínsko

Suomi/

Finland
	Proviisorin tutkinto / Provisorexamen
	· Helsingin yliopisto/Helsingfors universitet

· Kuopion yliopisto
	

	Švédsko

Sverige
	Apotekarexamen
	Uppsala universitet
	

	Veľká Británia a Severné Írsko

United Kingdom
	Certificate of Registered Pharmaceutical Chemist
	
	

	Island

Ísland
	Próf í lyfjafræði
	Háskóli Ísland
	

	Lichtenštajnsko

Liechtenstein
	The diplomas, certificates and other titles awarded in another State to which this Directive applies and listed in the present Annex, accompanied by a certificate on the completed practical training issued by the competent authorities
	
	

	Nórsko

Norge
	Vitnemå for fullført grad candidata/candidatus pharmaciae, short form: cand.pharm.
	Universitetsfakulter’
	

	Švajčiarsko

Suisse/Schweiz
	titulaire du diplôme fédéral de pharmacien, eidgenössisch diplomierter Apotheker, titolare di diploma federale di farmacista
	Département fédéral de l’intérieur’
	


b) diplom z farmácie, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu členským štátom, a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 2 Smernice č.85/432/EHS, ak potvrdzuje, že občan začal  štúdium

2. pre Belgicko, Dánsko, Nemecko, Grécko, Španielsko, Francúzsko, Írsko 


Luxembursko, Holandsko, Portugalsko a Veľkú Britániu pred 1. októbrom 1987,

2.  pre Taliansko pred 1. novembrom 1993,

3.  pre Rakúsko, Fínsko, Švédsko, Nórsko a Island pred 1. januárom 1994,

7. pre Lichtenštajnsko pred 1. májom 1995,

8. pre Švajčiarsko pred 1. júnom 2002,

9. pre Českú republiku, Estónsko, Cyprus, Litvu, Lotyšsko, Maďarsko, Maltu, Poľsko, Slovinsko pred 1. májom 2004.

Tento diplom musí byť doplnený osvedčením o tom, že jeho držiteľ účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonával činnosť farmaceuta v členskom štáte v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,

c) diplom z farmácie vydaný členským štátom, ktorý nie je uvedený v písm. a), ak je doplnený potvrdením vydaným príslušným orgánom o tom, že tento diplom bol vydaný po absolvovaní štúdia v súlade s článkom 2 Smernice č. 85/432 /EHS, ako aj o tom, že je v členskom štáte, v ktorom bol vydaný, považovaný za rovnocenný s kvalifikáciou uvedenou v písm. a),

d) diplom z farmácie, ktorý získal občan členského štátu na základe štúdia na území bývalej Nemeckej demokratickej republiky, a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 2 Smernice č. 85/432/EHS, ak 

· sa štúdium začalo pred zjednotením Nemecka, t.j. pred 3. októbrom 1990,

· tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti farmaceuta na území Nemecka za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Nemecka podľa písm. a), . 

· je doplnený  osvedčením vydaným príslušným orgánom Nemecka o tom, že jeho držiteľ 

vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na území Nemecka v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,

e) diplom z farmácie, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu bývalým Československom alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Československu pred 1. januárom 1993,

· ak je doplnený osvedčením vydaným príslušným orgánom Českej republiky o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na území Českej republiky v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ako aj

· potvrdením o tom, že tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti farmaceuta na území Českej republiky za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Českej republiky podľa písm. a), 

f) diplom z farmácie, ktorý umožňuje vykonávať činnosť farmaceuta, ak bol vydaný v bývalom Sovietskom zväze alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Sovietskom zväze

1.  pre Estónsko pred 20. augustom 1991,

2. 
pre Lotyšsko pred 21. augustom 1991,

3.
pre Litvu pred 11. marcom 1990,

ak príslušné orgány jedného z troch vyššie uvedených štátov potvrdia, že tento diplom má na ich území rovnakú platnosť ako diplomy, ktoré vydávajú, a ktoré umožňujú vykonávať činnosť farmaceuta na území ich štátu. Tieto diplomy musia byť doplnené osvedčením vydaným príslušným orgánom o tom, že ich držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na ich území v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,

g) diplom z farmácie, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu v bývalej Juhoslávii alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalej Juhoslávii  pred 25. júnom 1991, ak je doplnený osvedčením vydaným príslušným orgánom Slovinska o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na území Slovinska v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ako aj potvrdením o tom, že tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti farmaceuta na území Slovinska za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Slovinska podľa písm. a), 

h) diplom z farmácie, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu v Taliansku na základe štúdia, ktoré sa začalo pred 1.novembrom 1993 a skončilo pred 1.novembrom 2003, ak je doplnený osvedčením vydaným príslušným orgánom Talianska  o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť farmaceuta na území Talianska  v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.

          (2) Posúdi sa diplom z farmácie, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu mimo Európskej únie, ak je doplnený osvedčením niektorého členského štátu o tom, že ho uznal za rovnocenný s diplomom podľa odseku 1 písm. a). Do úvahy sa berie odborná prax nadobudnutá v členskom štáte, ktorý diplom uznal. V tom prípade ministerstvo rozhoduje o uznaní na žiadosť žiadateľa10) v lehote do 3 mesiacov od predloženia všetkých požadovaných dokladov žiadateľom.

1 OJ L 257, 19. 10. 1968, s. 2. 


2 OJ L 147, 9. 6. 1975, s. 23. 


� OJ L 147, 9. 6. 1975, s. 23.
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